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AVERTISSEMENT / WARNING

FR Cet article n’est pas un jouet et ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes à capacité réduite. Veillez 

à ce que le meuble soit stable pour éviter tout basculement ou la chute des objets posés dessus.
EN This item is not a toy and must not be used by children or persons with limited capacity. Always ensure the
furniture is stable to prevent tipping or objects on it from falling.

SAFE ASSEMBLY INSTRUCTION
FR Nous vous recommandons de monter l’article le plus rapidement possible après l’avoir ouvert. Veuillez lire
attentivement les instructions avant le montage. Si l’article ne peut pas être monté immédiatement, veuillez le
stocker couché dans une pièce à température ambiante.
ENWe recommend assembling the article as soon as possible after opening. Please read the instructions carefully
before assembly. If the furniture cannot be assembled immediately, please store it lying down in a room at room
temperature.

LIMITES D’UTILISATION / LIMITS OF USE
FR AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 150 kilos
ENWARNING FOR SEATING FURNITURE !
This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 150 kg.

AVERTISSEMENT POUR ÉVITER LES RAYURES / WARNING TO AVOID SCRATCHES !
FR Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit être monté sur une surface souple (un tapis, par exemple). EN In order to 

avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug

CONSEILS D’ENTRETIEN / MAINTENANCE ADVICE
FR INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez à l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de l'eau claire. La poussière et la saleté peuvent être aspirées ou 

essuyées à l'aide d'un chiffon doux et propre.
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cependant, certains tissus amovibles peuvent être lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des
instructions de lavage.
Pour tous les produits qui le nécessitent, resserrez les vis si besoin afin de prolonger la durée de vie du mobilier.
EN GENERAL INSTRUCTION FOR FABRIC FURNITURE
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water. Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft 

cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on 

the fabric
For all products that need it, tighten the screws when necessary in order to extend the life of the furniture.



ELIMINITION – RECYCLAGE / DISPOSAL - RECYCLING
FR L’emballage plastique doit être éliminé, après retrait, dans les filières de collecte sélective, conformément aux
réglementations en vigueur.
Le meuble doit être mis au rebut uniquement lorsqu’il ne peut plus être utilisé aux fins pour lesquelles il a été conçu et
fabriqué, tout en permettant le recyclage des matières premières qui le composent.
Pour la structure métallique, veuillez vous référer aux réglementations locales en vigueur relatives à l’élimination des
déchets métalliques.
Pour les autres parties, veuillez vous référer aux réglementations locales en vigueur en matière d’élimination des
déchets.
Ne pas jeter les emballages ni le produit dans l’environnement.
EN After removal, the plastic packaging must be disposed of through separate waste collection, in accordance with
current regulations.
The furniture must be disposed of only when it can no longer be used for the purposes for which it was designed and
manufactured, while allowing the recycling of the raw materials from which it is made.
For the metal structure, please refer to local regulations regarding the disposal of metal waste.
For the other components, please refer to local regulations regarding waste disposal.
Do not dispose of the packaging or the product in the environment.

Mentions de responsabilité - Garentie / Liability notices - Warranty:
FR Cette garantie couvre uniquement les défauts de fabrication du produit.
- La garantie s'applique uniquement aux produits qui ont été assemblés conformément à nos manuels de montage et
à condition que les consignes d'entretien indiquées pour chaque type de produit aient
été respectées.
Sont exclus de la garantie les produits présentant des dommages résultant :
- d’une utilisation inappropriée ou abusive ;
- de l’utilisation de produits chimiques inadaptés ;
- d’un déversement de liquides ou d’un contact prolongé avec l’humidité ;
- de rayures, coupures et chocs ;
- d’une retouche ou d’une altération de la surface ou de la finition du produit ;
- d’une réparation effectuée par des tiers ;
- de dommages causés par un entretien et une maintenance inadéquats..
EN This warranty only covers manufacturing defects of the product.
-The warranty is only applicable to those products that have been assembled following our assembly manuals and
provided that the maintenance conditions indicated for each type of product have
been followed.
Excluded from the warranty are products with damage resulting from:
-Improper use or misuse.
-Use of unsuitable chemicals.
-Spillage of liquids or prolonged contact with moisture.
-Scratches, cuts and impacts.
-Products where the surface or finish has been reworked or tampered.
-Products repaired by third parties.
-Damage caused by inadequate care and maintenance.


